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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тек-
сте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета Безо-
пасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован данный
документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с
системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках Резолю-
ции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая распространяется
и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, полностью вошла в силу с этого
времени.



2215-е ЗАСЕДАНИЕ

Вторник, 15 апреля 1980 года, 10 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Порфирио МУНЬОС ЛЕДО
(Мексика).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Бангладеш, Германской Демократической Рес-
публики, Замбии, Китая, Мексики, Нигера, Норве-
гии, Португалии, Соединенного Королевства Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенных Шта-
тов Америки, Союза Советских Социалистических
Республик, Туниса, Филиппин, Франции, Ямайки.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2215)

1. Утверждение повестки дня.

2. Положение на Ближнем Востоке:
Письмо постоянного представителя Ливана при

Организации Объединенных Наций от 10 апре-
ля 1980 года на имя Председателя Совета Безо-
пасности (S/13885);

Специальный доклад Генерального секретаря о
Временных силах Организации Объединенных
Наций в Ливане (S/13888 и Corr.l и 2)

Заседание открывается в 11 час. 20 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке:

Письмо постоянного представителя Ливана при
Организации Объединенных Наций от 10 апре-
ля 1980 года на имя Председателя Совета Безо-
пасности (S/13885);

Специальный доклад Генерального секретаря о
Временных силах Организации Объединенных
Наций в Ливане (S/13888 и Corr.l и 2)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) : В соот-
ветствии с решениями, принятыми на предыдущих
заседаниях [2212 - 2214-е заседания], я приглашаю
представителя Ливана занять место за столом Совета;
я приглашаю представителей Израиля, Иордании, Ир-
ландии, Италии и Нидерландов, а также представителя
Организации освобождения Палестины [ООП] занять
места, отведенные для них в зале заседаний Совета.

По приглашению Председателя г-н Тюэйни (Ли-
ван) занимает место за столом Совета, г-н Блюм
(Израиль), г-н Маллой (Ирландия), г-н Нусейби (Иор-
оания), г-н Ла Рокка (Италия), г-н ванБюрен (Нидер-
ланды), г-н Терази (Организация освобождения Пале-
стины) занимают места, отведенные для них в зале
заседаний Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Я хо-
тел бы информировать членов Совета о том, что мною
получено письмо от представителя Нигерии, в кото-
ром он просит пригласить его принять участие в рас-
смотрении этого пункта повестки дня Совета. В со-
ответствии с обычной практикой я предлагаю с согла-
сия Совета пригласить этого представителя принять
участие в обсуждении без права голоса согласно со-
ответствующим положениям Устава и правилу 37
временных правил процедуры.

По приглашению Председателя г-н Кларк (Ниге-
рия) занимает место, отведенное для него в зале
заседаний Совета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Я хо-
тел бы обратить внимание членов Совета на документ
S/13892, в котором содержится текст письма пред-
ставителя Израиля от 14 апреля на имя Председате-
ля Совета Безопасности.

4. Г-н АЛЬГАРД (Норвегия) (говорит по-англий-
ски) : Недавние события на юге Ливана ясно пока-
зали, что положение на Ближнем Востоке по-преж-
нему нестабильно, и вновь напомнили о настоятель-
ной необходимости вновь приложить усилия с целью
достижения всеобъемлющего урегулирования, которое
обеспечило бы прочный мир странам и народам это-
го неспокойного региона.

5. Положение на юге Ливана вызывает глубокую
озабоченность у правительства Норвегии. Мы рассмат-
риваем это положение с той же степенью серьезности,
которая была отражена в докладах, представленных
Совету в письменной и в устной форме Генеральным
секретарем. Мы со вниманием выслушали заявление
представителя Ливана [2213-е заседание], который
описал ситуацию, хорошо знакомую Норвегии как
стране, направляющей свои контингенты во Временные
силы Организации Объединенных Наций в Ливане
[ВСООНЛ]. Норвегия принимает участие во ВСООНЛ,
поскольку считает, что присутствие этих Сил на юге
Ливана оказывает жизненно важное стабилизирую-
щее воздействие на положение в этом районе и, вслед-
ствие эгого, на общее положение на Ближнем
Востоке, Однако недавние события на юге Ливана
ставят под угрозу всю деятельность по поддержанию
мира.

6. Мы вновь стали свидетелями того, что силы де-
факто проникли в районы, контролируемые ВСООНЛ,
с целью установления там своего постоянного при-
сутствия, а также дальнейшего расширения беспо-
коящих действий в отношении персонала ВСООНЛ,
включая похищение персонала как из ВСООНЛ, так
и из Органа ООН по наблюдению за выполнением
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условий перемирия [ОНВУЩ. Это в равной степени
недопустимо, ибо бросает вызов Организации Объ-
единенных Наций и тем солдатам, которые от имени
этой всемирной Организации служат делу мира. Об-
щее соглашение о перемирии между Израилем и Ли-
ваном также ставится под угрозу в результате этих
действий.

7. Недавний интенсивный артиллерийский обстрел
штаб-квартиры ВСООНЛ силами де-факто нанес ей
серьезный ущерб и вполне мог бы привести к ги-
бели большого числа людей. В частности, мы решитель-
но осуждаем преднамеренный обстрел полевого госпи-
таля Организации Объединенных Наций, который,
согласно положениям международного права, поль-
зуется особой защитой. Тот факт, что полевой госпи-
таль обслуживает и гражданское население указанно-
го района, придает этому вопросу еще более серьез-
ный характер.

8. Напряженная ситуация, созданная силами де-фак-
то, еще более обострилась после вторжения израиль-
ских сил обороны на юг Ливана, в том числе в рай-
оны, контролируемые ВСООНЛ. Это вторжение со-
вершено в явное нарушение решений Совета, а так-
же в нарушение суверенитета и территориальной
целостности государства Ливан.

9. Вторжение Израиля произошло после нападения
на киббуц Мизгав-Ам. Представительство Норве-
гии осуждает это возмутительное нападение, равно
как оно всегда осуждало любые акты насилия. Од-
нако этот жестокий акт в отношении Израиля не мо-
жет оправдать вооруженного вторжения Израиля
на юг Ливана и в район действий ВСООНЛ. Как мы
знаем, Израиль сообщил Генеральному секретарю
о том, что все израильские силы выведены из южной
части Ливана. Мы приветствуем это сообщение и наде-
емся, что подобные вторжения более не повторятся.

10. В заключение своего заявления в Совете 13 ап-
реля [2272-е заседание] Генеральный секретарь вы-
разил надежду на рассмотрение членами Совета во-
проса о том, что можно сделать для того, чтобы поста-
вить данную ситуацию под контроль и в полной ме-
ре осуществить резолюцию 425 (1978) и другие со-
ответствующие резолюции Совета.

11. Трудности, с которыми сталкиваются ВСООНЛ,
в основном связаны с тем, что Силы не могут развер-
тываться по всему району своего функционирова-
ния и держать его под контролем. Тот факт, что по-
граничные районы по-прежнему контролируются так
называемыми силами де-факто, и то, что ВСООНЛ
регулярно подвергаются беспокоящим действиям
с их стороны, означает не только постоянную угрозу
деятельности ВСООНЛ, но и угрозу самому автори-
тету Организации Объединенных Наций, а также ми-
ру и безопасности в. районе в целом. Сейчас настоя-
тельно необходимо, чтобы ВСООНЛ получили воз-
можность осуществить развертывание и обеспечить
контроль в пограничном районе, который в настоя-
щий момент контролируется силами де-факто.

12. В нынешней ситуации я вынужден указать на
тесные связи, которые существуют между Израи-
лем и силами де-факто. Деятельность сил де-факто
не осуществлялась бы без моральной, финансовой
и материальной поддержки Израиля. Поэтому Изра-
иль несет серьезную ответственность в этой связи и
его следует призвать к сотрудничеству в целях со-
действия развертыванию ВСООНЛ во всем районе,
вплоть до международно признанных границ. Израиль
должен также сотрудничать в усилиях, направленных
на то, чтобы заставить силы де-факто прекратить беспо-
коящие действия в отношении ВСООНЛ и воздержи-
ваться от любых повторений подобных вопиющих
нарушений международного права и кодекса пове-
дения, свидетелями которых мы были недавно. По-
ведение сил де-факто на данный момент является
неприемлемым, и международное сообщество более
не намерено мириться с этим.

13. Недавние события на юге Ливана ставят еще
одну сложную задачу перед ВСООНЛ и Советом Бе-
зопасности. В атмосфере продолжающихся вооружен-
ных нападений, постоянных попыток проникнуть
в район операций ВСООНЛ и предпринять беспоко-
ящие действия в отношении их персонала ВСООНЛ
становится все труднее работать с максимальной
эффективностью, и в частности препятствовать ин-
фильтрации через район, находящийся под их контро-
лем. Поэтому силы де-факто должны полностью
прекратить свои действия против ВСООНЛ. Силам
Организации Объединенных Наций должна быть пре-
доставлена полная и неограниченная свобода пере-
движения по всему району действий. Если такая сво-
бода не будет предоставлена, трудно представить
себе, как удастся ВСООНЛ продолжать действовать
столь же целенаправленно.

14. В заключение я хотел бы воспользоваться дан-
ной возможностью и воздать должное Командующе-
му ВСООНЛ и их личному составу за неустанную
деятельность на благо мира на юге Ливана. Недавние
события ясно показали, что их задача чрезвычайно
трудна и сложна. В этой связи я хотел бы выразить
искреннее соболезнование представителю Фиджи в
связи с трагической гибелью при исполнении служеб-
ных обязанностей фиджийского солдата.

15. Г-н ФЛОРИН (Германская Демократическая
Республика): Совету Безопасности пришлось в по-
следние недели неоднократно заниматься событиями
на Ближнем Востоке. Каждый раз речь шла об агрес-
сивных действиях Израиля.

16. Несмотря на резолюцию 425 (1978), в которой
содержится совершенно однозначное требование к
израильским агрессорам уважать территориальную
целостность, суверенитет и политическую независи-
мость Ливана и вывести свои военные контингенты
с ливанской земли, израильские войска, вновь самым
грубым образом нарушая принципы международного
права и пренебрегая соответствующими резолюци-
ями Организации Объединенных Наций, соверши-
ли вторжение на ливанскую территорию. И вновь



Израиль бросает вызов членам Совета. Правящи°
круги Израиля не только игнорируют решения на-
шей Организации и Совета Безопасности, но и с по-
мощью находящейся на их содержании банды так
называемого майора Хаддада применяют военное на-
силие против созданных на основе резолюции Совета
объектов ВСООНЛ, подвергая серьезной опасности
жизнь военнослужащих, которые находятся в Ливане в
целях обеспечения мира.

17. В пункте 8 специального доклада Генерально-
го секретаря говорится:

„24 марта военнослужащие израильских сил обо-
роны, расположенные в районе пограничного стол-
ба 33, дали приблизительно 40 очередей из ручно-
го пулемета и автоматического оружия над го-
ловами наблюдателей, когда они появились на
крыше НП „Map". 27 марта на НП „Хиам" и „Map"
ворвались силы де-факто и осуществляли захват
этих пунктов в течение двух с половиной часов".

18. Эта акция и все дальнейшие военные действия,
о роковых последствиях которых мы услышали
из доклада Генерального секретаря, были запланиро-
ваны уже в начале марта. Совершенные уже в начале
марта агрессивные действия, направленные против
военнослужащих Организации Объединенных Наций,
требовали от нас принятия решительных контрмер.
Сдержанность со стороны Организации Объединенных
Наций была неверно истолкована Тель-Авивом. Тель-
Авив полагал, что он может по-хозяйски распоря-
жаться в Южном Ливане и диктовать органам Орга-
низации Объединенных Наций, что им можно делать
и что нельзя.

19. Как уже подчеркивалось в предыдущем докла-
де Генерального секретаря [S/13691 от 14 декаб-
ря 1979 года], после принятия резолюции 425 (1978)
израильские войска не прекратили своих активных
операций на юге Ливана. При этом использовался
и используется антиправительственный' отряд Хад-
дада в качестве инструмента для осуществления пла-
на аннексии отдельных частей ливанской территории.

20. В этой связи тем странам, которые оказывали
и оказывают политическую и финансовую поддерж-
ку Израилю и тем самым вновь и вновь воодушевля-
ют агрессора, следовало бы напомнить об их ответст-
венности. Доказано, в частности, что правящие кру-
ги Соединенных Штатов, если захотят, могут заста-
вить Израиль соблюдать международные нормы.
Вместо этого избран путь сепаратных сделок, кото-
рые не решают проблемы, а ведут лишь к новым
страданиям народов Ближнего Востока, поскольку
эти сделки используются агрессивными силами для
новых авантюр. Существует прямая связь между Кэмп-
Дэвидом и обстрелом ирландского батальона ВСООНЛ.

израильской военщины и банды Хаддада против Ли-
вана, бомбардировка штаба и других объектов
ВСООНЛ могут рассматриваться только как одно
из звеньев в цепи политических акций Израиля, направ-
ленных против всеобъемлющего справедливого и проч-
ного урегулирования ближневосточного конфликта.
Поэтому делегация Германской Демократической
Республики вновь заявляет, что ближневосточный
кризис может быть разрешен лишь тогда, когда Из-
раиль выведет все свои войска с оккупированных
в 1967 году арабских территорий, когда будут осу-
ществлены- неотъемлемые права палестинского наро-
да, в частности его право на собственное независи-
мое государство, и будет обеспечена безопасность
всех государств этого региона. Германская Демокра-
тическая Республика совместно с другими социалисти-
ческими странами всегда действовала подобным
образом, в полном соответствии с резолюциями Ор-
ганизации Объединенных Наций.

22. В связи с опасностью возникшей ситуации и про-
должающейся угрозой суверенитету государства —
члена Организации Объединенных Наций мы разделя-
ем высказанную здесь точку зрения, что Совету Безо-
пасности необходимо принять срочные и эффектив-
ные меры для обуздания зарвавшегося агрессора.

23. Мы, разумеется, всегда с печалью встречаем
весть о гибели детей, будь то дети ливанского наро-
да, палестинского народа или народа Израиля.

24. Г-н СИКАУЛУ (Замбия) (говорит по-англий-
ски) : От имени нашей делегации мне хотелось бы
прежде всего поблагодарить Генерального секре-
таря за его специальный доклад. Мы также призна-
тельны Генеральному секретарю за его заявление
13 апреля в Совете Безопасности [2212-е заседание].

25. Совершенно очевидно, что на прошлой неде-
ле произошли серьезные изменения в обстановке
в Ливане. Как в докладе, так и в своем заявлении
Генеральный секретарь отметил, что Совету необ-
ходимо принять срочные меры по обеспечению окон-
чательного выполнения резолюции 425 (1978) и
других соответствующих резолюций. Представитель
Ливана, который на прошлой неделе обратился с
просьбой о созыве Совета, вчера в своем заявлении
ясно и с чувством глубокого волнения описал тре-
вожное положение в его стране [2213-е заседание].

26. Неустойчивое равновесие в Ливане вновь на-
рушено. Нарушен непрочный мир. Израиль вторг-
ся в Ливан, как он неоднократно делал это в прош-
лом, совершив грубое нарушение суверенитета и
территориальной целостности Ливана. В сговоре с
анархическими элементами в Ливане, которые слу-
«ат его интересам, Израиль совершил жестокое напа-
дение на ВСООНЛ.

21. Внимание Совета Безопасности старательно пы- 27. Наша делегация разделяет озабоченность и
таются отвлечь от истинной подоплеки действий и беспокойство правительства Ливана и Генераль-
времени их совершения, упомянутых в докладе Ге- ного секретаря. Нельзя допустить, чтобы Израиль
нерального секретаря. Недавние агрессивные действия продолжал безнаказанно нарушать суверенитет и



территориальную целостность Ливана. Поистине воз-
мутительно то, что ВСООНЛ - силы по поддержанию
мира — подвергаются жестоким нападениям, беспо-
коящим действиям и унижению.

28. Необходимо со всей решительностью осудить
Израиль в связи с актами агрессии, совершенными им
против Ливана, жестокими разрушениями, причинен-
ными этой стране, и неспровоцированными нападения-
ми на ВСООНЛ.

29. Во вторник и пятницу на прошлой неделе Совет
обсуждал вопрос об агрессивных актах, совершенных
Южной Африкой против Замбии. Совет осудил агрес-
сию режима Претории против моей страны и призвал
его уважать суверенитет и территориальную целост-
ность Замбии. Очевидно, что между режимом Прето-
рии и режимом Тель-Авива есть что-то общее. Оба
эти режима совершают преступления и нарушают
нормы международного права. Беззаконие и непри-
миримость, характерные для этих режимов, объеди-
няют их в военный союз, деятельность которого вле-
чет за собой зловещие последствия для международ-
ного мира и безопасности.

30. Замбия, которая постоянно становится жерт-
вой актов агрессии со стороны Южной Африки, не
может со всей очевидностью не осознавать серьез-
ность положения в Ливане, сложившегося в резуль-
тате политики и действий Израиля. Мы испытываем
искреннее сочувствие по отношению к правитель-
ству и народу Ливана и оказываем им нашу под-
держку.

31. Наша делегация хотела бы отметить тот факт,
что ВСООНЛ продемонстрировали максимальную сдер-
жанность в отношении преднамеренных провокаций
режима Израиля и ..его ставленников в Ливане, что,
безусловно, характеризует Силы с наилучшей сторо-
ны. Они не дрогнули, отстаивая дело мира и продол-
жая свою обычную работу в наитруднейших и опас-
нейших условиях.

32. Наша делегация испытала особую скорбь, уз-
нав о гибели одного из солдат ВСООНЛ — он был
из Фиджи — в результате агрессии Израиля против
Ливана и неспровоцированного нападения на Силы.
От имени нашей делегации я хотел бы выразить глу-
бокое соболезнование Генеральному секретарю,
Командующему ВСООНЛ и правительству и на-
роду Фиджи в связи с этой трагической утра-
той.

33. В заключение я хотел бы вновь заявить о том,
что Совету Безопасности необходимо принять меры
по обеспечению полного соблюдения его решений
относительно достойного сожаления положения в Ли-
ване. В конечном счете положение в Ливане — это
составная часть общей проблемы Ближнего Востока,
поэтому необходимо безотлагательно достичь спра-
ведливого и всеобъемлющего урегулирования поло-
жения в Ливане, что создаст обстановку мира и безо-
пасности на Ближнем Востоке в целом.

34. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор — представитель Ирландии. Я при-
глашаю его занять место за столом Совета и высту-
пить с заявлением.

35. Г-н МАЛЛОЙ (Ирландия) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, мне хотелось бы выразить
благодарность вам и другим членам Совета за то,
что вы любезно предоставили мне возможность из-
ложить позицию Ирландии относительно событий на
юге Ливана. Выступая здесь, я уверен, что под умелым
руководством представителя Мексики— страны, кото-
рая внесла большой вклад в разработку принципов меж-
дународной безопасности и разоружения, мы прибли-
зим день окончательного урегулирования положения
в Ливане в частности и на Ближнем Вбстоке в целом.

36. Я получил инструкции, касающиеся того, что-
бы обратиться с просьбой о предоставлении возмож-
ности выступить в Совете ввиду серьезной озабо-
ченности, которую испытывает мое правительство
в связи с недавними событиями, затронувшими
ВСООНЛ, особенно в районе, где располагается ир-
ландский контингент, входящий в эти Силы. В прош-
лом году, когда мы дважды выступали в Совете
по этому вопросу [2149-е и 2165-е заседания], и в
изложенных нами замечаниях мы стремились к кон-
структивности, равно как к сдержанности, которых,
как мы полагаем, требует от нас участие в Силах
по поддержанию мира. Я не намерен рассматривать
ближневосточную проблему в целом и ее трагические
последствия для всех, кто имеет к ней отношение.
Повторю лишь, что Ирландия осуждает все акты на-
силия, совершаемые в этом регионе, и выражает
сочувствие правительству Израиля в связи с гибелью
людей, вызванной нападением на Мизгав-Ам. Мне
также хотелось бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы выразить соболезнование правительства
Ирландии моему коллеге из Фиджи в связи с недав-
ней трагической гибелью солдата ВСООНЛ из Фиджи.

37. Нынешнее заседание Совета своевременно не
только потому, что Совет серьезно озабочен быст-
рым ухудшением положения на юге Ливана за послед-
ние несколько дней, но и потому, что Силы по под-
держанию мира, созданные Советом, в попытках
осуществить свои полномочия слишком часто стал-
киваются с разного рода препятствиями. Подобное
противодействие привело к трагическим последстви-
ям для народов этого региона, а также поставило под
угрозу жизнь солдат ВСООНЛ, не говоря уже о ги-
бели гражданских лиц и военнослужащих различных
национальностей — тяжелой утрате, которую понес-
ли Силы.

38. На прошлой неделе мое правительство вырази-
ло серьезную озабоченность в связи с событиями,
недавно происшедшими на юге Ливана. Мы официаль-
но заявили о своей озабоченности Генеральному
секретарю 10 апреля, и сейчас я хотел бы вновь за-
явить о ней в Совете. Как стало известно Совету
из доклада Генерального секретаря, силы де-факто,
которые пользовались поддержкой Израиля, проникли



на позиции ВСООНЛ, занимаемые, в частности, ир-
ландским батальоном, осуществляя беспокоящие дей-
ствия и обстреливая Силы. Подразделения израиль-
ских сил обороны пересекли границу в направлении
юга Ливана, что явно противоречит мандату ВСООНЛ,
выданному им данным Советом. Совет, как известно
делегатам, создал ВСООНЛ

„с целью подтверждения вывода израильских
войск, восстановления международного мира и
безопасности и оказания помощи правительству
Ливана в обеспечении возвращения ему эффектив-
ной власти в этом районе" [резолюция 425 (1978) ].

Совершенно очевиден тот факт, что ВСООНЛ посто-
янно чинились препятствия, мешающие осуществле-
нию их мандата. Столь же ясны и чреваты катастро-
фой последствия подобных действий. Стабильность
на юге Ливана имеет важное значение в плане сохра-
нения стабильности в стране в целом, а это, в свою
очередь, чрезвычайно важно для мира на Ближнем
Востоке.

39. Ирландия в течение продолжительного времени
принимала активное участие в Силах Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира и в Си-
лах по наблюдению. Правительство Ирландии недав-
но подтвердило, что оно в полной мере поддерживает
Организацию Объединенных Наций в ее деятельности
по обеспечению мира во всем мире. Именно для того,
чтобы оказывать практическое содействие усилиям
Совета Безопасности по поддержанию международного
мира и безопасности в этом регионе и сохранению суве-
ренитета, территориальной целостности и независимо-
сти Ливана, Ирландия с целью оказания помощи Орга-
низации Объединенных Наций в ее деятельности по
поддержанию мира согласилась предоставить свои
контингенты в состав ВСООНЛ.

40. Решение направить наших солдат и военнослу-
жащих в состав ВСООНЛ было основано на ясном
понимании того, что соответствующие правительства
согласились на создание Сил и будут сотрудничать
с ними, что необходимо при осуществлении их слож-
ных полномочий. Такова была основная предпосыл-
ка для деятельности Организации Объединенных
Наций по поддержанию мира в течение многих лет,
и правительства, которые откликаются на призыв
международного сообщества и предоставляют свои
контингенты в такие Силы, имеют право рассчиты-
вать на это. Однако моя страна испытывает серьез-
ную озабоченность в связи с тем, что жизнь солдат,
состоящих на службе Организации Объединенных
Наций, в том числе и ирландских солдат, находит-
ся под угрозой, если учесть обстоятельства, свиде-
телями которых мы были в последние несколько
дней.

41. Ирландия испытывает озабоченность в связи
с дальнейшим ухудшением положения в Ливане в
результате недавних действий сил де-факто, которые
поставили под угрозу жизнь ирландских солдат:
двое были ранены, один из них потерял глаз, а девять

солдат были похищены. Более того, вторжение из-
раильтян в район действий ВСООНЛ привело к даль-
нейшему обострению напряженности в этом районе.
Ирландские солдаты были освобождены после пе-
реговоров на местах и определенной дипломатической
работы, проведенной Организацией Объединенных
Наций и другими сторонами, поддерживающими
Организацию Объединенных Наций. Мы выражаем
признательность всем, кто помог нам в этом.

42. В прошедшие выходные дни во время массиро-
ванного артиллерийского, минометного и стрелко-
вого обстрела силы де-факто нанесли серьезный ущерб
штабу и имуществу ВСООНЛ в Накуре. В этот же
день произошло столкновение между Силами ВСООНЛ
и силами де-факто в Ат-Тири. Инициатором выступили
силы де-факто, и в результате столкновения погиб
солдат из Фиджи. Четыре ирландских солдата были
позднее похищены силами де-факто.

43. Мы приняли к сведению ряд заверений Изра-
иля в том, что он намеревается продолжать сотруд-
ничество с Временными силами Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира в Ливане.
Нам известно, что Израиль действительно поддержи-
вает тесную связь с ВСООНЛ, однако мы стремим-
ся к тому, чтобы эти заверения нашли полное
отражение на практике. Во-первых, мы особо
обеспокоены потому, что, когда Израиль покинул
Южный Ливан, ВСООНЛ не было разрешено распро-
странить свои полномочия на весь район; во-вторых,
Израиль не отрицает, что он оказывал широкую воен-
ную и финансовую поддержку силам де-факто; и
в-третьих, израильские силы сами осуществляли
вторжение в район ВСООНЛ, что носило особо серь-
езный характер в последние дни. Все это затрудня-
ет деятельность Сил по выполнению других важных
обязанностей, включая предотвращение проникнове-
ния вооруженных войск в район действий.

44. В последние несколько дней мое правительство
неоднократно выражало свою озабоченность по по-
воду сложившейся ситуации. Я не сомневаюсь в том,
что эту озабоченность разделяют члены Совета, ко-
торый несет ответственность за Силы, им же создан-
ные. Мое правительство с удовлетворением отме-
чает обеспокоенность и усилия Генерального секре-
таря, под общим руководством которого действу-
ют Силы, в целях улучшения создавшегося положе-
ния. Однако, как указал Генеральный секретарь
в своем докладе от декабря прошлого года [S/13691],
мандат ВСООНЛ нельзя продлевать бесконечно;
его можно продлевать лишь в том случае, если у
нас есть обоснованная уверенность в том, что цели
соответствующей резолюции Совета вполне будут
достигнуты без ненужных отсрочек. В своем спе-
циальном докладе Генеральный секретарь вновь
призвал все стороны сотрудничать с ВСООНЛ, что
даст возможность Силам выполнить возложенные
на них обязанности.

45. Мы полностью согласны с Генеральным секре-
тарем в том, что следует выразить глубокое сожаление



по поводу насилия, имевшего место в последние
дни и приведшего к жертвам и гибели ни в чем не
повинных гражданских лиц. Аналогичным образом
мы разделяем выраженную Генеральным секрета-
рем в его специальном докладе от 11 апреля 1980 го-
да озабоченность тем, что в сложившейся обстанов-
ке

„слишком много энергии ВСООНЛ тратится на
усилия, направленные на то, чтобы дать отпор беспо-
коящим действиям и насилию, которым они ежед-
невно подвергаются, в то время как их возможно-
сти по выполнению своих функций сильно ограничи-
ваются в результате того, что они лишены воз-
можности действовать в важной чи> и района опе-
раций, которая в настоящее время контролирует-
ся силами де-факто" [S/13888, пункт 22].

46. Существенно важно ликвидировать те трудности,
с которыми сталкиваются Силы, стремящиеся осу-
ществить мандат Совета. Если все стороны не бу-
дут осуществлять сотрудничество в полной мере,
с тем чтобы дать возможность Силам эффективно
и без помех выполнять свой мандат, то неизбежно
возникнут серьезные сомнения относительно их эф-
фективности и ценности.

47. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор в списке — представитель Нидерлан-
дов. Я приглашаю его занять место за столом Сове-
та и выступить с заявлением.

48. Г-н БЮРЕН (Нидерланды) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, моя делегация выражает
вам благодарность за предоставленную нам возмож-
ность выступить с заявлением. Мы обратились с прось-
бой разрешить нам принять участие в этих прени-
ях, поскольку Нидерланды принимают участие во
ВСООНЛ. Мое правительство серьезно встревожено
недавней опасной эскалацией насилия на юге Лива-
на. Эти события поставили под серьезную угрозу
выполнение мандата ВСООНЛ 'по поддержанию мира.
Эти Силы сталкивались и по-прежнему сталкивают-
ся с прямым вызовом, который препятствует выполне-
нию задач, поставленных перед ними в резолюции
425 (1978) Совета. Солдаты некоторых государств
понесли жертвы, выполняя свой долг, и я хотел
бы передать свои соболезнования правительству
в связи с гибелью солдата из фиджийского баталь-
она 12 апреля. Мы выражаем глубокую скорбь и тре-
вогу в связи с жертвами, которые понесли ВСООНЛ
в последних вооруженных столкновениях. Не менее
тревожны жертвы, понесенные местным гражданским
населением. Нанесен также серьезный материальный
ущерб. Поэтому я заявляю, что мое правительство
чрезвычайно обеспокоено проведенными в этом рай-
оне за последнее время военными операциями, ко-
торые представляют собой серьезную угрозу выпол-
нению ВСООНЛ поставленных перед ними задач.

49. Факты, изложенные в специальном докладе
Генерального секретаря, говорят сами за себя. Моя
делегация хотела бы выразить глубокую признатель-

ность моего правительства Генеральному секрета-
рю за его неустанные усилия по сдерживанию всех
сторон, что способствует укреплению безопасности
персонала ВСООНЛ. Мы также глубоко благодар-
ны за то влияние, которое оказывают другие сторо-
ны в целях прекращения насилия.

50. Мое правительство серьезно озабочено этой
серией актов насилия, таящих в себе большой риск
дальнейшей эскалации. Мы убеждены, что безопас-
ность и мирное сосуществование, на которые наро-
ды Израиля и Ливана имеют полное право, могут
быть достигнуты только путем полного осуществле-
ния мандата ВСООНЛ. Нидерланды признают и по-
нимают законное беспокойство Израиля в отношении
безопасности своего населения. Я хотел бы выразить
здесь наше глубокое возмущение террористическими
актами против ни в чем не повинных людей, кото-
рые были совершены в Мизгав-Ам. Мы решительно
осуждаем эти отвратительные акты посягательства
на жизнь людей еще и потому, что среди жертв ока-
зался ребенок. Задачу по предотвращению проникно-
вения на территорию Ливана ВСООНЛ выполняют
с настойчивостью и с большим риском для жизни
солдат разных национальностей. Это следует иметь
в виду. В данном случае усилия ВСООНЛ существен-
но подрываются ничем не оправданными попытками
майора Хаддада с оружием в руках вторгнуться в зону
операций ВСООНЛ и обстрелом позиций ВСООНЛ.

51. Ясно, что подобные акции могут стать лишь
препятствием на пути ВСООНЛ в осуществлении
ими наблюдения за передвижением вооруженных
элементов. Деятельность сил де-факто, как мы счи-
таем, наносит ущерб сотрудничеству ВСООНЛ с мест-
ным населением южной части Ливана, что очень важ-
но для осуществления их мандата.

52. В данный момент, как мы понимаем, израиль-
ская армия завершает свой уход из южной части
Ливана. Хотя это и привело к некоторому улучше-
нию положения, банда майора Хаддада продолжает
угрожать ВСООНЛ и совершать акты насилия про-
тив них и местного населения. Обстрел в минувшее
воскресенье штаб-квартиры ВСООНЛ в Накуре явил-
ся возмутительным актом неповиновения, который
никоим образом не может быть связан с самообороной.

53. Положение в этом районе остается очень напря-
женным. Любое дальнейшее осложнение обстановки
могло бы иметь катастрофические последствия для
непосредственно заинтересованных сторон и для ми-
ра в этом районе. Участие Нидерландов в операци-
ях по поддержанию мира основано на нашей глубо-
кой вере в международный порядок и сотрудничест-
во. Мы рассматриваем наше участие как вклад в
усилия Организации Объединенных Наций, направлен-
ные на стабилизацию положения в южной части Лива-
на, и как содействие обеспечению мира на Ближнем
Востоке.

54. В этой связи правительство Нидерландов хо-
тело бы присоединиться к призыву Генерального



секретаря о сдержанности. Любой другой путь в соз-
давшихся условиях представляется нереальным и
может привести к провалу операций ВСООНЛ. Мое
правительство хотело бы, в частности, убедить пра-
вительство Израиля в абсолютной необходимости
прекратить безответственные действия майора Хад-
дада. Мы полагаем, что Израиль может это сделать.
Мы придаем большое значение возобновлению де-
ятельности ОНВУП на международно признанной
демаркационной линии между Израилем и Ливаном.
Что касается ВСООНЛ, то мы хотели бы решительно
призвать стороны оказать содействие Силам, пре-
доставив им свободу передвижения и связи, а также
другие условия, необходимые для выполнения их
задач.

55. Мы считаем, что последние события говорят
о безотлагательной необходимости распространения
полного контроля ВСООНЛ на международно при-
знанные границы ливанской территории, что послу-
жит важным вкладом в осуществление контроля за
передвижением вооруженных элементов. Это расши-
рение контроля является предпосылкой для выпол-
нения мандата ВСООНЛ, предусмотренного в резо-
люции 425 (1978).

56. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-испански): Сле-
дующим оратором является представитель Италии.
Я приглашаю его занять место за столом Совета и
выступить с заявлением.

57. Г-н ЛА РОККА (Италия) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить
вас и через вас других членов Совета за приглаше-
ние выступить в этом важном форуме. Моя делега-
ция с особым удовлетворением приветствует ваше
вступление на пост Председателя Совета в апреле.
Вы представляете страну, с которой моя страна свя-
зана давними и очень тесными узами дружбы и со-
трудничества. Мы уверены в том, что ваше хорошо
известтное дипломатическое мастерство, ваши муд-
рость и опыт внесут значительный вклад в позитив-
ное завершение прений по сложным вопросам, ко-
торые в настоящий момент рассматривает Совет.
Мы желаем вам успеха в выполнении этой важной
задачи.

58. Я хотел бы также воздать должное вашему
предшественнику послу Ямайки г-ну Миллсу за его
умелое и эффективное руководство работой Сове-
та в марте.

59. Мое правительство поручило мне выступить
в данных прениях, чтобы вновь подчеркнуть важное
значение, которое Италия придает сохранению суве-
ренитета, территориальной целостности и националь-
ного единства Ливана. Мое правительство пыталось
активно содействовать решению сложных внутренних
и внешних проблем, с которыми в настоящий мо-
мент эта страна сталкивается, и в связи с этим при-
ветствовало принятие резолюции 425 (1978) о соз-
дании ВСООНЛ, в которой ясно определялась окон-
чательная цель их мандата по восстановлению полного

суверенитета Ливана в южной части его территории.
Именно по этой причине год назад мы решили принять
участие в этих Силах, и сегодня мы хотели бы при-
соединиться к другим ораторам и выразить нашу
глубокую озабоченность в связи с очень серьезными
событиями, происходящими в южной части Ливана,
которые ставят под угрозу территориальную целост-
ность этой страны и безопасность ВСООНЛ.

60. ВСООНЛ постоянно сталкиваются с серьезной
опасностью при осуществлении своей миссии по под-
держанию мира. Постоянные беспокоящие действия,
которым они подвергаются, в частности со стороны
так называемых сил де-факто майора Хаддада, вы-
зывают у нас серьезную тревогу. Однако за послед-
ние дни враждебная деятельность против ВСООНЛ
настолько активизировалась, что это уже не просто
вопрос, вызывающий озабоченность. Потери, понесен-
ные контингентами Ирландии и Фиджи, в связи с
которыми мы выражаем наши глубокие соболезнова-
ния правительствам этих стран и семьям убитых и ра-
неных, сопровождались нанесением серьезного ущер-
ба штабу ВСООНЛ и уничтожением вертолета, предо-
ставленного ВСООНЛ моей страной, что парализо-
вало деятельность одной из важных служб Сил. По-
ложение ВСООНЛ стало невыносимым, и в этой свя-
зи необходимо, чтобы Совет принял решительные
меры в целях содействия нормализации обстановки
в этом районе.

61. Мое правительство считает настоятельно необ-
ходимым, чтобы Израиль не только воздерживался
от прямого нарушения территориальной целостности
Ливана, но и прекратил свою поддержку сил де-фак-
то, которые действуют в южной части этой страны,
что предоставит ВСООНЛ возможность завершить
выполнение задач, поставленных перед ними Сове-
том. Для Израиля, мы считаем, настало время по-
нять, что независимость, суверенитет и территориаль-
ная целостность Ливана являются важнейшими усло-
виями установления стабильности во всем регионе и что
обеспечение этих условий, а не создание разного рода
препятствий служит интересам всех стран этого регио-
на, включая Израиль. Поэтому мы надеемся, что прави-
тельство Израиля в дальнейшем будет более актив-
но сотрудничать в деле ослабления напряженности,
существующей на юге Ливана, а также в осуществле-
нии резолюции 425 (1978), обратив особое внимание
на развертывание ВСООНЛ по всему району действий.

62. В свете событий последних двух дней мы
также считаем настоятельно необходимым, что-
бы аналогичное сотрудничество было проявлено
в отношении усилий Генерального секретаря по обес-
печению надлежащей защиты штаб-квартиры ВСООНЛ
в Накуре.

63. Рассматривая события прошедшей недели, не-
возможно оставить без внимания трагический акт
насилия, совершенный против израильских граждан,
что оказало значительное влияние на ход этих собы-
тий. Я хотел бы заявить, что мое правительство ни-
коим образом не собирается попустительствовать



подобным действиям, независимо от того, какая
сторона их совершила, и я хотел бы в этой связи
особо подчеркнуть, что захват в качестве заложни-
ков ни в чем не повинных детей и их убийство вызы-
вают наше безоговорочное осуждение. Такие дейст-
вия лишь наносят ущерб тому делу, во имя кото-
рого они совершаются.

64. Эти события, по нашему мнению, вновь про-
демонстрировали настоятельную необходимость спра-
ведливого и всеобъемлющего урегулирования ближ-
невосточного конфликта путем переговоров между
всеми заинтересованными сторонами, включая Орга-
низацию освобождения Палестины. Мы не можем
согласиться с тем, что эта эскалация насилия может
служить оправданием повторных и зачастую чрезвычай-
но серьезных нарушений территориальной целостности
независимого государства — члена этой Организации.
Мы не видим веских оснований для действий, которые
постоянно обостряют и без того взрывоопасное по-
ложение и мешают усилиям ливанского правительства
по восстановлению национального единства и нор-
мальных условий жизни в стране. Ничем также нель-
зя оправдать поддержку, оказываемую силам де-фак-
то в Южном Ливане, которые, как я сказал, умыш-
ленно препятствуют осуществлению мандата ВСООНЛ
по поддержанию мира и все чаще подвергают угро-
зе жизнь служащих ВСООНЛ, не обеспечивая даже,
как об этом свидетельствуют трагические события
последней недели, эффективной защиты против про-
никновения извне.

65. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сле-
дующий оратор — представитель Нигерии, которого
я приглашаю занять место за столом Совета и высту-
пить с заявлением.

66. Г-н КЛАРК (Нигерия) (говорит по-английски) :
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить вас за
предоставленную мне возможность выступить в Со-
вете. Я не ожидал такой чести вскоре после моего
появления в Совете в прошлую пятницу. Хотя во-
прос, обсуждавшийся тогда в Совете, и вопрос, стоя-
щий на повестке дня сегодня, несколько отличают-
ся друг от друга, нельзя не заметить огромного сход-
ства между их отдельными аспектами.

67. Мое правительство глубоко озабочено тем,
что авторитету Организации Объединенных Наций
и особенно Совета Безопасности весьма часто бро-
сают вызов государства-члены, которые должны
обращаться в эти органы в поисках справедливости.
Случай, затрагивающий ВСООНЛ, вызывает чрезвы-
чайно серьезное беспокойство. То, что механизм
Организации Объединенных Наций по поддержанию
мира вызывает столь враждебное отношение, что он
подвергается таким испытаниям и унижению, являет-
ся проблемой, выходящей за рамки двусторонних спо-
ров, которые обычно рассматривает Совет. В данном
случае, когда затрагиваются ВСООНЛ, Совет как бы
сам становится стороной в конфликте. Это ставит под
угрозу одну из основных целей Организации Объеди-
ненных Наций, а именно — поддержание мира.

68. Когда мое правительство согласилось принять
участие в ВСООНЛ, то при этом оно четко понимало,
что присутствие ВСООНЛ будет приемлемо для всех
участников ливанской трагедии, даже если не все
одобрят это присутствие. Мы пришли в этот район,
надеясь принести пользу. Мы считали, что наш долг —
внести вклад в усилия Совета по оказанию помощи
правительству Ливана, страны, с которой моя стра-
на традиционно поддерживает самые сердечные и дру-
жественные отношения, способствуя восстановлению
законной власти на юге Ливана. До сих пор мы согла-
шались оставаться там даже тогда, когда это могло
весьма пагубно повлиять на жизнь и моральное состоя-
ние наших войск, когда взятые по отношению к нам
финансовые обязательства не выполнялись и когда
стороны в конфликте не использовали имеющиеся
возможности для урегулирования конфликта.

69. Мое правительство твердо верит в то, что
ВСООНЛ сыграют важную роль в сохранении хруп-
кого мира в Ливане в частности и на Ближнем Восто-
ке в целом. Мы искренне считаем, что ВСООНЛ до-
бились успеха в сдерживании событий и предотвраще-
нии ухудшения положения. Эти достижения необходи-
мо укреплять, а не разрушать.

70. Специальный доклад Генерального секретаря
указывает на серьезные последствия этих действий
для дальнейшего пребывания ВСООНЛ. Положение
становится в целом все более тяжелым, поскольку
оно затрагивает также действия ОНВУП, который
в значительной мере гарантировал соблюдение Об-
щего соглашения о перемирии между Израилем и
Ливаном.

71. Мое правительство решительно осуждает напа-
дения, насилие и оскорбления, которым ежедневно
подвергают ВСООНЛ незаконные силы майора Хад-
дада. Мы также осуждаем то, что правительство Из-
раиля оказывает помощь и поощряет бесконтроль-
ные действия, совершаемые незаконными силами
майора Хаддада. Сговор Израиля с этими силами
и оказываемая им поддержка недавно усугубились
вторжением израильских вооруженных сил в южную
часть Ливана и оккупацией частей его территории в
нарушение мандата ВСООНЛ.

72. В докладе Генерального секретаря, предостав-
ленном Совету в воскресенье [2212-е заседание],
указывается на то серьезное положение, которое сло-
жилось в Ливане за последние несколько недель. То,
что кто-либо, мог столь беззаконно и безответственно
перерезать все телефонные линии, идущие из шта-
ба ВСООНЛ, и совершить четко запланированные
и скоординированные нападения на имущество и
персонал Организации Объединенных Наций, участ-
вующий в операциях по поддержанию мира, как
это было сделано, согласно сообщениям, 12 апреля,
представляется моему правительству непостижимым.
Тот факт, что участвующий в операциях по поддер-
жанию мира персонал Организации Объединенных
Наций может быть захвачен в качестве заложника
тогда, когда захват заложников, даже на законных



основаниях, резко и решительно осуждается, без
сомнения, является беспрецедентным преступлением.

73. Мы хотели бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы воздать должное преданности и сдер-
жанности офицеров и солдат ВСООНЛ. Мы оплаки-
ваем гибель солдат из Фиджи - страны, жертвы ко-
торой воплощают самые благородные идеалы Орга-
низации Объединенных Наций и незаменимые услу-
ги государств-членов, особенно стран „третьего мира",
оказанные делу обеспечения мира и международной
безопасности. Мы выражаем соболезнование прави-
тельству Ирландии и другим правительствам в связи с
теми потерями, которые понесли их контингенты.

74. Мы хотели бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы опровергнуть всякого рода утверж-
дения и инсинуации по поводу того, что трагические
события в Мизгав-Ам в ночь с 6 на 7 апреля явились
результатом халатности или попустительства со сто-
роны ВСООНЛ. Нигерийский контингент ВСООНЛ
состоит из людей, которые горды своей профессией
и своей приверженностью миссии по поддержанию
мира, осуществляемой Организацией Объединенных
Наций. ' Несмотря на очевидные провокационные
и беспокоящие действия, он никогда не будет при-
частен к какому бы то ни было инциденту, выходя-
щему за рамки его мандата.

75. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) : Я хо-
тел бы сообщить членам Совета, что мною получе-
но письмо от представителя Сирийской Арабской
Республики с просьбой пригласить его принять учас-
тие в рассмотрении этого пункта нашей повестки
дня. В соответствии с установленной практикой и с
согласия Совета я предлагаю пригласить этого пред-
ставителя принять участие в прениях без права голо-
са согласно соответствующим положениям Устава
и правилу 37 временных правил процедуры.

По приглашению Председателя г-н Мансури (Си-
рийская Арабская Республика) занимает место, отве-
денное для него в зале заседаний Совета. '

76. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) : Я при-
глашаю представителя Сирийской Арабской Респуб-
лики занять место за столом Совета и выступить
с заявлением.

77. Г-н МАНСУРИ (Сирийская „Арабская Респуб-
лика) (говорит по-английски): Г-н Председатель,
позвольте мне прежде всего поблагодарить вас и дру-
гих членов Совета за предоставленную мне возмож-
ность изложить в Совете позицию моего правительства.

78. Как хорошо известно всем здесь присутствую-
щим, Совет уже более двух лет занимается вопросом
об агрессии Израиля против Ливана. В марте 1978 года
Совет принял резолюцию 425 (1978), в которой он при-
звал „к строгому уважению территориальной целостно-
сти, суверенитета и политической независимости Лива-
на в пределах его международно признанных границ".
В резолюции содержится также призыв к Израилю

„немедленно прекратить свои военные действия"
против Ливана. Однако после этого никаких измене-
ний не произошло, и сейчас Совет обсуждает еще один
неприкрытый акт агрессии израильских властей, яв-
ляющийся грубым нарушением многочисленных резо-
люций Совета, принятых после марта 1978 года.

79. В своем специальном докладе, а также в своих
заявлениях в Совете в течение двух последних дней
Генеральный секретарь ясно выразил опасения отно-
сительно угрозы эскалации напряженности в райо-
не оперативных действий ВСООНЛ и в соседних с ним
районах. В докладе также подробно говорится о
передвижении израильских сил обороны в южную
часть Ливана, включая и район дислокации ВСООНЛ,
а также о жестоких и широкомасштабных беспоко-
ящих действиях со стороны так называемых сил
де-факто.

80. В свете столь неприкрытой агрессии против
Ливана в целом и против ВСООНЛ и ОНВУП в част-
ности вряд ли есть необходимость приводить какие-
либо доказательства того, что Израиль бросает вы-
зов не только международному правопорядку и ми-
ровому общественному мнению, но и авторитету
самого Совета Безопасности, создавшего ВСООНЛ
для оказания содействия правительству Ливана в
поддержании мира и в восстановлении своего авто-
ритета и суверенитета в отношении южной части Ли-
вана. Израильские действия — будь они прямыми
или косвенными, через подставных лиц (так называ-
емые силы де-факто), - представляют собой вызов
Совету, и членам Совета давно пора выполнить свои
обязательства и принять в этой связи необходимые
меры.

81. В ходе этих прений члены Совета слышали утвер-
ждение израильского представителя о поддержке
Израилем национального суверенитета, территориаль-
ной целостности и единства Ливана в рамках
его международно признанных границ. Интересно,
как может это утверждение быть правдивым, если
все ясно указывает на то, что грубые нарушения
Израилем норм международного права и его агрес-
сия против Южного Ливана направлены также про-
тив солдат Организации Объединенных Наций, при-
бывших из разных стран для того, чтобы служить
делу мира. Создание и поддержка израильскими
властями так называемых сил де-факто ренегата
и бандита Хадцада также являются нарушением суве-
ренитета и территориальной целостности Ливана.

82. Не кто иной, как произраильский корреспон-
дент газеты „Нью-Йорк тайме" дает нам ясное дока-
зательство и пример того, как Израиль обращается
с нашими палестинскими и другими арабскими брать-

ями на оккупированных территориях,' в то время
как приближается срок так называемой автономии.
Сообщая с оккупированного Западного берега о
нападении израильских солдат на небольшой педаго-
гический колледж Ближневосточного агентства
Организации Объединенных Наций для помощи
палестинским беженцам и организации работ, коррес-



пондент газеты „Нью-Йорк тайме" 11 апреля пи-
сал:

<...После того как проехал армейский патруль,
стрелявший в воздух, студенты отступили за сте-
ны студенческого городка, причем многие укры-
лись в своих общежитиях. Израильские солда-
ты ринулись через ворота и через стены.., стреляя
зарядами со слезоточивым газом в комнаты, ло-
мая двери, избивая студентов и швыряя их в ожи-
давшие машины.

В машинах на пути в тюрьму [студентам]
угрожали ножом.., заставляя говорить: „Палестинцы
потеряли свою землю; мы не имеем права на землю".

...Когда студенты [в тюрьме] просили воды..,
некоторые солдаты пили воду у них на глазах
и остаток выливали на землю.

Восемнадцать студентов из 41 были вчера ос-
вобождены, заявил военный представитель, а араб-
ские доктора в госпитале сообщили, что все осво-
божденные ранены и нуждаются в лечении. Шесть
студентов все еще находятся в госпитале. Израиль-
ский представитель заявил, что трое ранены серь-
езной.

83. В заключение своего выступления я не могу
лучше прокомментировать это, а также другие воору-
женные нападения на ни в чем не повинных граждан-
ских лиц, чем это сделано в сообщении израильско-
го журналиста, которое было опубликовано во вче-
рашнем выпуске „Нью-Йорк тайме". Израильский
журналист писал:

„У солдата, который должен стрелять в граж-
данских лиц, в женщин и детей, что-то обрывается
внутри. Он уже больше не тот человек. Эта окку-
пация нас отравила".

Итак, что-то обрывается внутри у того солдата, кото-
рый стреляет в гражданское население, женщин и
детей. Более того, оккупация отравляет то государ-
ство, к которому принадлежит этот солдат.

84. В этом контексте стоит упомянуть, что прави-
тельство этого государства поклялось не только
никогда не отказываться от оккупации палестин-
ской и других арабских земель, но расширять су-
ществующие поселения и создавать новые; с беспре-
цедентным высокомерием занимать непримиримую
позицию, бросать вызов всему миру, осуществлять
систематическую политику вторжения, оккупации
и ползучей аннексии арабских территорий.

85. Более того, если оккупация отравляет окку-
пантов и изменяет солдат, которые стреляют в жен-
щин и детей, тогда не примитивно ли и не наивно
ли спросить: если так чувствуют себя оккупанты, те,
кто осуществляет вторжение, экспансионисты, то
как должны себя чувствовать гражданские лица,
женщины и дети, которых оккупируют? Есть ли в мире
какой-либо закон, который лишил бы их права всеми
возможными средствами защищать свои основные
права человека и национальные права?

86. Ответ на этот вопрос должен дать Совет, а так-
же международное сообщество, в справедливость
и беспристрастность которого мы по-прежнему ве-
рим. Мы уверены, что палестинцы уйдут из Ливана,
как только создадут свое собственное государство
у"себя на родине. Тогда и только тогда в этом рай-
оне восторжествует мир.

87. Мы приветствуем выступление представителя
Ливана [2213-е заседание], в котором он заявил,
что его правительство готово направить своих сол-
дат на юг страны, где бы они смогли действовать
совместно с ВСООНЛ.

88. В заключение я хотел бы выразить нашу при-
знательность Генеральному секретарю за его доклад
и присоединиться к предыдущим ораторам, выразив
соболезнования народам и правительствам, доблест-
ные солдаты которых погибли или были ранены при
исполнении своих обязанностей.

Заседание закрывается в 12 час. 35 мин.
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